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Inspiração | detalhe do braço

Emotion and efficiency find in BOSS a subtle and harmonious balance. Global design 
of solutions for human and transversal spaces. Useful and efficient tool for creative teams  
to solve the most challenging architectures. Pure materials, hand-made solutions in constant  
dialog with cutting edge technologies. The constant research for timeless requirement  
expresses itself through fabrics, leather and wood as an honest and sustainable language.  

Émotion et efficacité trouvent avec BOSS un équilibre subtil et harmonieux. Design  
global de solutions pour les espaces humains et transversaux. Outil utile et efficace pour  
des équipes créatives dans votre travail pour résoudre les architectures les plus ambitieuses. 
Matériaux pures, solutions artisanales en constant dialogue avec les technologies d’avant-garde.  
La recherche constante de l’exigence intemporelle s’expresse à travers les tissus, le cuir  
ou le bois comme un langage honnête et écologique. 

Emotividad y eficiencia encuentran en BOSS un equilibrio sutil y equilibrado. Planteamiento 
global de soluciones a espacios humanos y transversales. Herramienta útil y eficaz para 
equipos creativos en su labor de solucionar las arquitecturas más desafiantes. Materiales 
puros, soluciones artesanas en constante diálogo con tecnologías vanguardistas.  La búsqueda 
constante de elegancia intemporal se expresa a través de piel, tejidos o madera como lenguaje 
honesto y sostenible.

Emotividade e eficiência encontram na BOSS um equilíbrio subtil e equilibrado. Desenho 
global de soluções para espaços humanos e transversais. Ferramenta útil e eficaz para 
equipas criativas no seu trabalho para resolver as arquiteturas mais desafiantes. Materiais 
puros, soluções artesanais em constante diálogo com as tecnologias de vanguarda. A procura 
constante pela elegância intemporal expressa-se através de tecidos, pele ou madeira como 
linguagem honesta e sustentável.
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Boss is transversal, and adaptable to each space or 
human functions need. Solutions for waiting areas, warm 
atmospheres where wood expresses itself as pure, in 
a natural way. Installations that require the reliability of 
the steel or reflexion and meeting spaces which more 
advanced bases win an excellent functionality.

Boss est transversal et adaptable à chaque espace 
ou besoin des fonctions humaines. Solutions pour 
espaces d’attentes, ambiances chaleureuses ou le bois 
s’expresse purement, de forme naturelle. Installations qui 
exigent la fiabilité de l’acier ou des espaces de réflexion 
et réunion desquels les bases les plus avancées 
gagnent une excellente fonctionnalité.

Boss es transversal, es  adaptable a cada espacio  
o necesidad de las funciones humanas. Soluciones de 
espera, ambientes cálidos donde la madera se expresa 
pura de forma natural. Instalaciones que requieren la 
fiabilidad del acero o espacios de  reflexión y reunión 
en los cuales las bases más avanzadas logran una 
funcionalidad óptima.

Boss é transversal, é adaptável a cada espaço ou 
necessidade das funções humanas. Soluções de  
espera, ambientes cálidos onde a madeira se expressa 
pura, de forma natural. Instalações que requerem a 
fiabilidade do aço ou espaços de reflexão e reunião 
nos quais as bases mais avançadas ganham uma 
funcionalidade ótima.
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The new work spaces do not have boundaries in terms of 
material, do not admit limitations in the creative and emotional 
development. Dynamic postures are alternated with adaptable 
movements. Standard or 3rd level seats, need auxiliary tables 
in various shapes or heights. 

De nouveaux espaces de travail qui n’ont pas de frontières 
en ce qui concerne les matériaux, ni admettent de limites 
dans le développement créatif et émotionnel. Des postures 
dynamiques sont alternées avec des mouvements adaptables. 
Des sièges standard ou de 3ème niveau, ont besoin de tables 
auxiliaires de différents formats et hauteurs. 

Los nuevos lugares de trabajo no tienen fronteras materiales, 
no admiten límites en el desarrollo creativo y emocional. 
Posturas dinámicas son alternadas con movimientos 
adaptables. Asientos estándar o de 3º nivel, precisan  
mesas auxiliares en  diferentes formatos y alturas. 

Os novos lugares de trabalho não têm fronteiras de materiais, 
não admitem limites no desenvolvimento criativo e emocional.  
Posturas dinâmicas são alternadas com movimentos 
adaptáveis. Assentos standard ou de 3ª nível, necessitam 
mesas auxiliares em diferentes formatos e alturas.
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Low back.

Armonico fixed system (black 
painted aluminium housing). Seat 
height adjustment with gas lift.

Superleggera aluminium base (black 
painted) on fix glides.

High back.

D165 system (polished). Knee-tilt 
mechanism seat height adjustment 
with gas lift and side tension 
adjustment crank for more comfort.

Superleggera base (black nylon)  
on casters.

High back with headrest.

Syncron system - friendly2, 
optionalsystem. Weight-activated 
synchronized mechanism and seat 
height adjustment with gas lift.

Superleggera aluminum base 
(polished) on casters.

SOME OPTIOnS
1 - Dossier haut avec repose tête. Système 
Système Syncron - friendly2, système optionnel. 
Mécanisme synchronisé activé par le poids  
et réglage en hauteur du siège avec élévation  
au gaz. Superleggera base aluminium (polie)  
sur roulettes.

2 - Dossier haut. Système D165 (poli).
Mécanisme de basculement de l’assise pour 
le genoux (Knee Tilt) réglage en hauteur du 
siège avec élévation au gaz et manivelle de 
réglage de tension latérale pour plus de confort.  
Superleggera base (nylon noir) sur roulettes. 

3 - Dossier bas. Système fixe Armonico (peinture 
noire aluminium). Réglage en hauteur du siège 
avec élévation au gaz. Superleggera base 
aluminium (peinture noire) sur embouts fixes.

1 - Respaldo alto con reposacabezas.  
Sistema Syncron - friendly2, sistema opcional. 
Mecanismo sincronizado accionado por el peso  
y la regulación en altura con elevación a gas. 
Base de aluminio Superleggera (pulido)  
con ruedas.

2 - Respaldo alto. Sistema D165 (pulido). 
Mecanismo de inclinación del asiento para 
la rodilla (Knee Tilt) regulación en altura con 
elevación a gas y manivela de regulación de 
tensión lateral  para mayor comodidad. Base 
Superleggera (nylon negro) con ruedas. 

3 - Respaldo abajo. Systema fijo Armonico 
(pintura aluminio negro). Ajuste de altura del 
asiento con elevación de gas. Base de aluminio 
Superleggera (pintura negra) con patines fijos.

1 - Costa alta com repousa cabeça.  
Sistema Syncron - friendly2, sistema opcional. 
Mecanismo sincronizado activado pelo peso 
e regulação em altura com elevação a gás. 
Superleggera base de alumínio (polida)  
com rodízios.

2 - Costa alta. Sistema D165 (polido). 
Mecanismo de inclinação do assento para  
o joelho (Knee Tilt) regulação em altura com 
elevação a gás e manivela de regulação de 
tensão lateral para mais conforto. Superleggera 
base (nylon preto) com rodízios.

3 - Costa baixa. Systema fixo Armonico (pintura 
preta alumínio). Regulação em altura do assento 
com elevação a gás. Superleggera base de 
alumínio (pintura preta) com pateres fixos.
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Reflexion, consensus and decision spaces. 
Intangible aspects that need precise functionalities. 
Balance between swivel versions, adjustable, with or 
without armrests. Boss offers to overcome the horizon 
of the material to find balance between comfort and 
function, between technology and noble materials, 
fabrics and wood as a setting where volumes and
lights find harmony.

Des espaces de réflexion, consensus et décision.  
Des aspects intangibles qui ont besoin de fonctionnalités 
précises. Équilibre entre versions giratoires, réglables 
avec et sans accoudoirs. Boss offre de dépasser les 
horizons du matériel pour trouver l’équilibre entre le 
confort et la fonction, entre technologie et matériaux 
nobles, tissus et bois dans un cadre où les volumes 
et les lumières trouvent harmonie.

Espacios de reflexión, consenso y decisión.  
Aspectos intangibles que precisan de funcionalidades 
precisas. Equilibrio entre versiones giratorias, regulables 
con y sin brazos. Boss  ofrece traspasar los horizontes 
de lo material para encontrar equilibrio entre confort 
y función, entre tecnología y materiales nobles, tejido 
y madera como lienzo donde volúmenes y luces 
encuentran armonía.

Espaços de reflexão, consenso e decisão. Aspetos 
intangíveis que precisam de funcionalidades precisas. 
Equilíbrio entre versões giratórias, reguláveis com  
e sem braços.  Boss oferece ultrapassar os horizontes  
do material para encontrar equilíbrio entre o conforto  
e a função, entre tecnologia e materiais nobres, tecidos 
e madeira como um quadro onde os volumes e luzes 
encontram harmonia.
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W 600 x D 600 x H 825 mmW 580 x D 600 x H 825 mm

WOOD BASE  .  BASE BOIS  .  BASE MADERA  .  HOLZBASIS  .  BASE MADEIRA

W 655 x D 600 x H 825 mm W 635 x D 640 x H 830 mm

 TUBULAR BASE  .  BASE TUBULAIRE  .  ROHR BASIS  .  BASE TUBULAR

W 455 x D 465 x H 750 mm W 455 x D 455 x H 750 mmW 1400 x D 620 x H 835 mmW 700 x D 620 x H 830 mm
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W 690 x D 720 x H 990/1110 mm*W 690 x D 690 x H 820/940 mm*

W 755 x D 755 x H 790/910 mm W 755 x D 755 x H 790/910 mm

 WHEELED BASE  .  BASE SUR ROULETTES  .  BASE RODANTE  .  DREHBASIS  .  BASE RODADA

FIXED BASE  .  BASE FIXE  .  BASE FIJA  .  FESTE BASIS  .  BASE FIXA

*Alternative Option - SYnCROn System . Option alternative - Système SYnCROn . Opción alternativa - Sistema 
SYnCROn . Alternative option - SYnCROn-System .  Opção alternativa - Sistema SYnCROn

W 700 x D 730 x H 1165/1285 mm*
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ROUND TABLE  .  TABLE RONDE  .  MESA REDONDA  .  RUNDER TIScH  .  MESA REDONDA

W 800 x D 800 x H 450 mm W 1000 x D 1000 x H 740 mm W 800 x D 800 x H 1055 mm

SqUARE TABLE  .  TABLE cARRéE  .  MESA cUADRADA  .  VIEREckIgER TIScH  .  MESA qUADRADA

W 800 x D 800 x H 450 mm W 1000 x D 1000 x H 740 mm W 600 x D 600 x H 1055 mm

W 1400/1600/1800 x D 800 x H 740 mm W 1400/1600/1800 x D 800 x H 1055 mm

REcTANgULAR TABLE  .  TABLE REcTANgULAIRE  .  MESA REcTANgULAR  .  REcHTEckIgER TIScH  .  MESA RETANgULAR
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A FAMO reserva-se no direito de modificar e melhorar as características dos produtos apresentados 
neste catálogo, a fim de atender às exigências do mercado. Embora reproduzidos o mais fielmente 
possível, as cores dos produtos ilustrados podem ser diferentes daqueles dos produtos reais. Os veios 
das madeiras são indicativos e podem variar de acordo com o lote de produção. Para obter informações 
precisas sobre as especificações detalhadas dos produtos, consulte-nos.

FAMO reserves the right to modify and improve the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of actual products. The grain of the veneers illustrated 
are indicative and will vary according to the production batch. For accurate information on detailed 
product specifications, please contact us.
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